
PRIMELE LEGATURI STIINTIFICE SI CULTURALE MAI
STRANSE DINTRE ROMANIA SI UNGARIAs

Bogdan P. Hasdeu, scriitorul clasic si savantul multilateral román 
(istoric, poet, dramaturg, filolog, folclorist, profesor, academician) ín a 
doua jumatate a secolului al XlX-lea, a contribuit printre primii la adán- 
cirea legáturilor stiintifice §i cultúrale íntre cele douá popoare limítrofe. 
Meritá a fi relatat faptul cá aceste legáturi cultúrale, la inceput, nu s’au 
náscut din motivul cá pe teritoriul fostei Ungarii a tráit in masa com­
pacta populaba románeascá, al cárei mod de trai, situare socialá, limbá 
§i istorie 1-au interesat pe Hasdeu, ci aceastá problema fácea parte din ín- 
sasi preocupárile sale stiintifice.

Necesitatea realizárii insá a unei apropieri íntre popoarele care 
tráiesc ín imediata vecinátate, a devenit mai tárziu indispensabilá, cum a 
fost in cazul popoarelor maghiar, moldovean, oltean §i cel románese din 
Transilvania, care aproape in egalá másurá au suportat suferin^ele cauzate 
de asuprirea imperiului otoman. Soarta vitrigá a unit mai tárziu aceste 
popoare, in apárarea intereselor lor comune fatá de dominaba stráiná.

Hasdeu a recunoscut déla inceput importanta necesitaba desvol- 
tárii unei colaboran mai stránse pe acest tárám íntre popoarele vecine. 
Ca §i cum ar fi prevázut cá Academia Románá il va insárcina cu elabo- 
rarea primului mare dictionar “Magnum Etymologicum Romaniae” al 
limbei istorice si poporane a Románilor. Deasemenea "Istoria critica a 
Románilor”, ca un document decisiv in problema Dobrogei, a jucat un rol 
important in anuí 1878 la Congresul din Berlín.

Activitatea sa desfá?uratá pe acest tárám, dincolo de granéele patriei 
sale a fost cea mai buná dovadá, cá cercetárile stiintifice ín aceastá di- 
rec^ie trebuiesc efectúate in acele ^ári a cáror desvoltare istoricá este in 
stránsá legáturá cu aceia a tárii sale.

In cuadral restráns al acestei expuneri nu ne stá in putin^á a descrie 
in amánuntime problema legáturilor cultúrale avute cu tárile vecine care 
fac obiectul temei de fatá, desi ar fi pe deplin justificatá- Este totusi 
de menponat, cá acest inceput de activitate a lui Hasdeu, in cazul nostru, 



46 Gaspar P. Hasdeu [Hízdeu]

a insemnat o piatrá fundaméntala nu numai intre cele douá popoare ve- 
cine —care se apropie direct unul de celálalt— ci a deschis orizontul unor 
relapi cultúrale multilaterale ín via^a popoarelor europene.

In vara anului 1867 viziteazá íntr’o lungá cálátorie Transilvania, 
pentru a cunoa^te mai de aproape felul de trai, situaba socialá §i tradi^iile 
strámo§e§ti ale Románilor. A studiat ín special via^a Mo^ilor, elementus 
románese cel mai viteaz, aláturi de Olteni, dupa párerea sa. Cu aceas- 
tá ocazic viziteazá §i tradiponalul "tárg de fete” de pe muntele Gáina, 
cea mai impresionantá serbare si íntálnire populará din Europa. Despre 
aceastá cálátorie de ordin "etnografic” face o amánun^itá "daré de sea- 
má” (Columna luí Traían, an. VII. 1877, p. 184, "Cálátorie ín Transil­
vania, ín deosebi prin Mun^ii Apuseni”).

In lunile de vará ale anului 1868 a vizitat o serie íntreagá de state 
cu scopul de a culege date §tiin^ifice. Cu aceastá ocazie a cunoscut la Bu- 
dapesta pe scriitorul román Iosif Vulcan, viitorul membru al revistei 
"Familia” din Pesta, la care íncepe sá colaboreze, publicándu-si drama 
"Domni^a Ruxanda”.

La 1 august 1871 vine din nou la Budapesta, dar de data aceasta Bi­
blioteca Universitátii era inchisá. Hasdeu comunica: "Multumitá amabi- 
litá^ii d-lui Ferenc Toldy, profesor, bibliotecar $i unul dintre ínvá^ii cei 
mai renumi^i ai Ungariei, ea mi se deschide pentru vreo trei oare. Acest 
interval, mai mult decát scurt, mi-a procurat totu§i ocasiunea de-a face 
douá descoperiri foarte pre^ioase, mai su seamá din punctul de vedere 
al limbisticei románe”. E vorba de manuscrisul Dictionarium Valachico 
Latinum (Anonymus Lugoshiensis) §i prima parte din pravila lui Matei 
Basarab. Oamenii de §tiin^á maghiari 1-au primit cu dragoste priete- 
neascá. (Cf. Columna luí Traían, an. II., nr. 30. p. 117. Bine primit de 
savan^ii unguri. Familia, 1871, p. 369).

"Excursiunea §tiinpficá ín Transilvania”, ín vara anului 1874 du- 
reazá trei luni. In Columna (an. V. nr. 6. p. 125) serie: "Excursiunea 
mea in Transilvania avea trei ^inte: íntái, de a intra íntr’o legáturá mai de 
aproape cu bárbapi de §tiin^á Sa§i si Unguri; al doilea, de a cerceta biblio- 
tecile sub raportul acelor publicapuni pe care nu poate cineva sá §i le procu­
re ín Bucuresti; al treilea §i mai presus de tóate, de a utiliza avutele arhive 
§i colectiuni de manuscripte de acolo, rámase páná acum cu desávársire strái- 
ne istoricilor nostri. Relapunile personale cu d. Dr. Teutsch, apoi cu dd. 
Bielz, Dr. Trauschenfels, Reisenberger, Seivert, Weinrich, ín fine cu d. Ca- 
rol Szabó si cu d. canonic Francisc Kovács, care to^i se grábirá cu o extre- 
má amabilitate a-mi ínlesni investiga^iunile, au satisfácut pe deplin prima 
din acele trei pnte”.
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In vara anului 1883, in drum spre Paris (cf. scrisoarea din 3/15 mai), 
Hasdeu se opreste "la Pesta mai multe zile pentru a trage o copie de pe 
buná parte a manuscrisului” (Columna, 1883, p. 406-407; e vorba de mss. 
Anonymus Lugoshiensis, pe care il descoperise la 1 August 1871). "De 
aici, intorcándu-má in teará, mi s’a tramis chiar la Bucuresci, grape extre 
mei amabilitáti a capilor Bibliotecii Universitátii din Pesta, dd. Dr. Szilág- 
yi si Dr. Szádeczky. In acest mod am putut sá-mi intregesc lucrarea si s’o 
mai reváz avánd originalul inaintea ochilor”.

Printre hártiile $i documéntele remase dupa saVantul Hasdeu se 
aflau §i scrisorile adresate lui Hasdeu de catre istoricul maghiar Pál 
Hunfalvy, materiale in care se vadesc schimburile de informatii §tiin^ifice 
intre cei doi inva^ati, coresponden^a lor spiritualá si stima de care se 
bucura la Budapesta. lata mai jos textual tradus al uneia dintre aceste 
scrisori:

Budapesta, in 12 Aprilie 1875. 
Domnule Profesor,

Dumneawastra de atátea ori m’a^i onorat cu prepoasele Dvs. publica- 
tii, fárá ca sá-mi fi fost cu putin^á sá ráspund darurilor prin cát de pu^in 
fapt pentru care, pe buná dreptate, mi-e rusine.

Prin trimiterea prelegerilor Dvs. asupra filologiei compárate asio- 
europene, ap pus várf bunátá^ii Dvs.; iar eu mi-am propus in mod serios 
sá inving dificultátile care má stingheresc in citirea cár^ilor románe^ti §i 
nádájduiesc cá in curánd voi izbándi pe drumul inceput: iatá unicul chip 
de a vá adresa omagiile mele. Cáci, micutele lucrári publícate de mine se 
invárt pe un teren atát de indepártat §i atát de diferit de al Dvs., cá mi-e 
imposibil sá-mi inchipui cá ati putea manifesta pentru ele cel mai mic in­
teres.

Binevoiti sá má in^tiin^i pe ce cale s’ar putea procura lstoria Critica 
a Románilor - a Dvs., al cárei I volum a apárut in a doua editie §i al II-lea 
volum se gaseóte sub presá ? As voi sá-1 cumpár pentru biblioteca Acade- 
miei noastre.

Vá informez despre ce má ocup in prezent: voi tipári o gramática a 
limbii ostiace, insólita de vocabular §i texte. Imi va face o pll'ácere sá V’o 
trimit, rugándu-vá sá-i acordati un loe printre cárple pe care nu le citi^i 
care, totu^i, se aflá in colecta Dvs.

Cu deplinele mele respecte al Domniei-Voastre supus
Pál Hunfalvy

P. S. Sá nu vá scandalizati de franceza mea; imi lipseste dexteritatea s’o 
scriu.
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In mápele Hasdeu din colecpa Academiei Romane se gasesc §i alte 
documente epistolare care confirma legáturile savantului román cu inva^a- 
tii maghiari si stráini.

Un ráspuns §tiintific bine justificat din partea lui Bogdan P. Hasdeu: 
La 2 Octombrie 1886, Hasdeu pleacá la Viena, unde prezintá la al 7-lea 
Congres al orientalistilor un studiu despre elementele turce§ti ín limba ro­
mana (Sur les elements tures dans la langue roumaine), ca ráspuns la me- 
moriul Invá^atului maghiar Pal Hunfalvy in aceiap problema (L.M.: B.P.H. 
p. 18. 1928).

In perfectionarea chemárii sale i-au fost de mare folos cunoasterea 
celor 27 de limbi stráine.

Nu numai in fapte a dominat, ci a demonstrat §i generatiilor viitoare 
ce rol important joacá cercetárile si schimburile stiintifice pentru cunoa- 
§terea bazelor cultúrale la popoare.

Sá nu uitám nici pe oamenii literaturei románesti din Ardeal ca Gh. 
Bari^iu, §i ceilal^i cu cari Hasdeu a $inut stránse legaturi pe tárámul cultu­
ral ?i §tiintific.

Ca incheiere putem spune cá a fácut, in afará de Ungaria, cercetári 
in toatá Europa si a pus piatra fundaméntala a relatiilor cultúrale Íntre 
popoare, impreuná cu oamenii de §tiintá ai lumei sale contemporane.

Munca de pionerat a lui Bogdan P. Hasdeu pe atunci nu a insemnat 
altceva decát ínceputul initiativei sale personale. Datorita acestei activitati, 
Hasdeu a fost acuzat deseori de nationalism ínflácárat.

Astázi ínsá, cánd spiritul erei noastre dórente si indrumeazá mi^carea 
cultúrala interna^ionalá, culegem roadele acestei activitati, pentru care el 
a luptat cel mai mult.
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